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HIRDETÉSI DÍJ-
^Árszabály szerint.

Kéziratok nem adatnak vissza.

TJj <' sz t e ii <1 ô.
Ismét egy év, merült az idők vég-; 

télén tengerébe : magával ragadva annyi*  
csalódást,, bánatot, és viszonylagosan • 
oly kevés örömet. Es az ember daczára, 
az átélt csalódásoknak, alig lett okosabbá,, 
bölcsebbé, s épp oly reménykedve. te-( 
kint a jövendő elfátyolozott arcza. elé,f 
mintha az nem hozna, újabb csalódást,, 
csak is merő örvendetes jókat.

Pedig mennyi küzdés vár az ' em-_ 
.beriségre az ujesztendöben. . ...
' De hát az ember úgy van alkotva,• 

; hogy sokkal több bánatot képes, elvi-'- 
.seini, mint örömöt,, a miről máskülön-. 
ben. bölcsen gondoskodott az a ki aleg-;

: kissebb féregre is gondot visel, de vi- ; 
szont arról is gondoskodott, hogy elvi-

5 j sélh’essük a sors sújtó csapásait, mert, 
az emberi szív . erejét még nem .birta> 
kiszámítani senki !

Sok változást hozott magával a-i 
. lefolyt esztendő megyénk és városunk

ban. Ez év júniusában nyílt meg a 
Cellulose-gyár , üzeme, hasonlatosan a 
a folyam eredetéhez, kicsiny mértékben 
indulva meg, de ha a. tervek és számí
tások bekövetkeznek, több gyár felál- 
litása fogja követni, s minden bizony- I csak is a meglevő tényekről fogjuk ér-

nyal befolyással fog lenni városunk és | 
vidékünk iövőiére. ' " I

4 '

vidékünk jövőjére.
Ésf ha hoz pénzforgást és kereset

módot az alsóbb munkásosztálynak, épen 
jókor esik, mert ebben az évben lépett' 
fel szőllöinkben a' phylloxera, s csak 
igen rövid idő kérdése, hogy elborítsa 
összes szőllöinket.

Hogy azok a százados tőkék, mely
ből szőllöink nyolcztizedrésze áll, ellen’ 
tudjanak állni a pusztító rovarnak, ar
ról szó sincs y.

‘ Azokat .menthetetlenül elfogja pusz
títani, de igenis meglehet menteni, a.jó 
erőben levő rigolirozott szöllőket a szén- 
kénegezéssel, mint ezt a mult czikkünk- 
ben hangsúlyoztuk, s melyet nem ismé
telhetünk elég gyakran. Sok szegény 
szőllömgnkás marad kérését nélkül min
den bizonnyal, de , éppen az , ők segé-. 

-lyére jön a cellulose-gyárnál!. nagyobb 
kereset, s a csapás még sem fog ké
születlenül találni. ‘ -

Az uj esztendő első fontos eredmé
nyei lesznçk mindenesetre, a követvá
lasztások, sokat lehetne e tárgyról be
szélni, de lapunk politikai lap nem lé
vén, az efféléről nagy okosan hallgatunk, 

tesiteni esetröl-esetre lapunk olvasóit, 
pártállást nein foglalva, úgy is meg
teszik a magokét e tekintetben a poli
tikai lapok.

Aztán az^jijesztendö megyénkben 
is változást hoz. Hogy uj alispán, uj fő
jegyző, uj aljegyzőnk lesz a vármegyén, 
több mint bizonyos. Megyénk székvá
rosa is sok változásnak néz elébe. Pol
gármesterünknek tavaly kifejtett tervei 
az idén lépnek nagy részt a megvaló
sulás stádiumába A lapos kövezet az 
idén fog a piacz északi felén lerakatni, 
lehet hogy a Kazinczi utczát is behá
lózza. A sósfürdök ez évben jönnek a 
város kezébe, s feszült figyelemmel vár
juk, mint lesz képes tanácsunk aeőkai 
az évtizedek tespedéséböl kiemelni, s a 
kor színvonalára emelve, elérni azt, hogy 
ne álljunk hátrább a harmadfélezer la
kosú szomszéd Kolozsnál. *

Éz az év van hivatva befejezni a 
tagositási munkálatokat is. - ' .....
; . Nagy változást fog ez megteremteni 
a tordai gazdálkodási rendszerben. Ed
dig akár hány kisebb birtokosnak alig 
hajtott annyit birtoka, a miből adóját 
fedezhette, mig ellenben olyan egyének," 
kiknek egy talpalatnyi földbirtokuk sem

AZ „ARANYOSVIDÉK“ TÁRCZÁJA

3J it dalolsz Tuejj- *?  ...

Mit dalolsz még, jámbor költő
Isten és hazár ól ? !...
Meg nem értnek, kinevetnek :
Zengj, ha zengsz te másról!...
Az az'Isten, a kit egykor
Milliók imádtak;
Áz a haza, melyért egykor
V é r r e l áldozának ;
Az a jellem, az az erény.
Az a régi szentség:
Rég letűnt már ! az u j k o r n a k, 
Gyermekes nevetség...
U j f o g a 1 o m jött világra,.
Uj divatba járja:
Anyaghivő világpolgár
A nagyobb rész már ma . ; .
M e g.é 1 h e t é s... ez a jelszó.
Ki a hogy tud — rajta! ...
— Most már hiszem, hogy az ember 
Csúnya majom- fajta ! ! ...

RÉDIGER GÉZA.

D J o 1<-
I.

Á nap letűnt a láthatárról, 
A bérez, fején nyugszik sugara. 
Kevés a fény, de ime távol 
Dereng az esthajnal csillaga. 

Szellők szárnyán mintha hallanám, 
Lelkemre hat intő szózata : 
„Vigyázz, hogy napodnak alkonyán • 
Derengjen emléked csillaga !“ 

(Armstrong után).

IL
A virág a földből fakad. 
Nap adja a sugarakat; 
A fájdalom, s a szeretet 
Mindkettő a szivből ered.

Elhervadnak a virágok, 
Fényt követik sötét árnyak: 
Szivem fájdalma, szerelme 
Hogy nem halhat ki egyszere !

Hl.
SZÉPLOMBÁRDA.

— Olasz ó-ballada. —

Hallod-e te szép Lombárda, oh ha engem megszeretnél! 
„Van én nékem hűtés uram, nem kell nekem több ez egynél.“ 
Uradat te snép Lomb *rda,  ha megölnéd, be jó volna! 
„Hogy tegyem, hátadj tanácsot, hajtok ám én a szép szóra.“ 
Halld tanácsom : hűtés urad halálára tudod mi jó 
Kerted alatt, házad mögött sütkérézik mérges kigyó, 

i Kígyó fejét, mérges fejét mozsaradba titkon törd meg, 
Urad kelyhét,arany kelyhét mérges borral színig töltsdmeg. 

■—Hús estére vadászatból haza jön a fáradt gazda — 
Szomjas vagyok, hol a borom, szép Lombárda gyorsan adsza ! 
— Mit csináltál a boromnak, mért zavaros most a szine? 
„Tenger szele megzavarta’ de azéri, még jó az ize “ 
—■ Köszöntsd rám hát feleségem, köszöntsdrám hát gyöngy- 

■ - virágom. 
„Hogy köszöntném én jó uram, hiszen a bor nem szokásom. 
—Esküszöm hát, hogy megiszod, tanúm lesz rá éles kardom! 
Első csepjét felhörpinté : halovány lesz a szép asszony 
Másodikat felhörpinté : hivatja a papot gyorsan, 
Harmadikat felhörpinté : s' á éirásó'már is ott van 

VÊGH MÁTYÁS.

TJjev reggelén.
. Egy esztendő mult el iBmét életünk felett, 

s midőn itt állunk sirjá mellett szivünk hango
san földobog! •-, * ;

A visszatekintőnek szemeiben köny ra
gyog a-szerint, amiht a vesztett remény, vagÿ1 
a: megnyert boldogság emlékei merülnek fel 
lelkében : a fájdalom vagy az öröm
könnye! 1

És mi ezért nem csüggedünk el, mert 
az újév reggelével a hótól fedett béreztetök 
koronáján a nap biztató aranysugarai törnek' 
meg, s visszasugároznak szegény, gazdag, bol
dog és boldogtalan hajlékára egyaránt, mert 
egy a rendeltetésé, égy a kitűzött czélja: 
életet lehelni, életet fenntartani és boldogsá
got árasztani a munkával küzdő emberiségre.

Ezért a kezdő év jótevő hajnalának su. 
garai most sem feledkeztek meg lelkének 
világáról, hanem lerázta magáról az ó-év setét 
fátyolát s beköszöntött hozzánk mosolygó arcz- 
czal és magával hozta a még bölcsőben nyugvó 
csecsemőt : a reményt! noha annyiszor csa
lódtunk, ' mégis vágyó kebellel öleljük ma
gunkhoz..

Azonban tudjuk, hogy a vélt bolgogság 
nem mindig állandó, mert karöltve jár- vele 
ikertestvére: a csalódás! ...

Hányszor meghiúsul az újévhez kötött 
reményünk . . . midőn viharos idők után derült 
időt, bánatos napok után vidámabb pillanato
kat várunk.

Pedig az újév mégis mennyire kedvessé 
válik, s mennyire gyönyörködteti a küzdő és



volt, a kövér legelőkön marhákat ne
veltek. De erről még bővebben beszé
lünk majd később.

Az ujesztendő beálltával még pái 
szót akarunk mondani olvasóinknak. Nem 
szeretjük házi dolgainkkal foglalkozni 
lapunk -hasábjain, de annyit meg kell 
mondanunk, hogy vármegyénk közönsége 
pártolása alá vette lapunkat. Adott a ke
zén levő kevésből annyit, a mennyit 
adhatott. Bihar és más megyék, melyek 
tetemes magán megyei jövedelmek fe
lett rendelkeznek, subvenczionálhatják 
lapjaikat, a miénk erre nem képes, nem 
lévén alap, melyből ezt tehetné, hanem 
mégis meg tett annyit, hogy a megyei 
hirdetményeket megváltja évenként 200 
írttal, s a körjegyzőségeket utasítja az 
előfizetésre. Kicsiny ugyan a segély 
a lap 1200 frt évi kiadásához mérve, 
de legalább a jóakarat, a pártfogás meg 
van, s mi képesek leszünk megyénk, 
székvárosunk érdekeit tovább is kép
viselni.

K.. Weress Sándor.

Torda város képviselete 
<>-y üléséből.

Deczember 30-án tartotta székvárosunk 
képviselete ez évben utolsó közgyűlését. El
nökölt Ve lits Ödön polgármester, a jegyző 
teendőket végezte Korodi Imre, előadók 
voltak Nesselfeld Miklós és Csongvay 
Domokos tanácsos.

A városatyák nagyobb részt jelen voltak. 
Első tárgy volt a kir. kincstár átirata a fa
raktár helyisége bérlete tárgyában. A felolva
sott átirat felvetette azon kérdést, hogy a 
jelenlegi faraktár helyiséget adja el örök áron 
a város a kir. kicstárnak, s ha ezt nem tenné, 
adja bérbe további 10 évre. Városunk tanácsa 
az eladásra nem reflectált, hanem a bérbe 
adásra nézve ajánlatot tett, miszerint szívesen 
adja továbbra is bérbe, de úgy, hogy a város 
közönsége részére szükségeltető famennyiség 
jövőre is készletben tartassék, s miután 6 év
nél hosszabb bérlet van kérdésben, az érdem
leges határozat csak is 30 nap múlva a feb
ruár 3-án kitűzendő közgyűlésen fog megho
zatni, a törvény értelmében.

munkájától kifáradt emberiséget, bármennyire 
erőt vett is rajta a kishitűség, örömmel várja 
jövője jobbrafordulását, midőn látja, hogy nem 
tud sorsán változtatni és mégis vigaszthozó, 
mert legalább reményt nyerve megenyhül és 
ez nagy áldás a szenvedő emberi kebelnek 
kivált ha őszinte baráttal összejöhet és egy
másnak boldogabb újévet kívánnak.

Mit is várhatnánk mi az újév hajnalától 
egyebet? . . . hiszen a gyermek álma meg
valósul a gondos szülő ajándékában ! tehát 
ajándékozzuk meg mi is egymást a legszebb 
emléktárgygyal, amit istenünktől örököltünk, 
mivel nem is ragyoghat a szeretet oltárán 
semmi fényesebben, mint a hű barátság, a 
tiszta lelkiismeret, melynek erősnek kell lenni 
a mások balesete iránt és nagy ott: hol ke
vesebb a fájdalom — sajátunknál. És ennek 
erős megtartásáért jöjj közénk drága újév, kit 
születésed reggelén hozsánnával fogadunk és 
osztogass áldást mindenütt ahol jársz és kelsz.

Hordozd szét az emberek között a béke 
és testvéri szeretet fáklyáját, hogy annak vi
lága mellett, egymást megismerve : örökké 
tartó békejobbot nyújtsanak egy
másnak !

Végül a mit legelőször kellett volna emlí
tenünk nehéz megpróbáltatások alatt álló 
szeretett hazánk határiról tarts vissza minden 
elemi csapást és áraszd bő áldásodat nemze
tünk millióira.

K. L.

Nesselfeld főjegyző előadta továbbá 
azt, hogy a csendőrlaktanya, mely romladozó 
állapotban volt, a Cellulose-gyár főbb hivatal
nokai bérletébe van bocsátva. A bérlők javí
tották ki s az addig 140 frt jövedelmező épü
letért 600 frt évi jövedelmet vesz bé a város, 
de az átalakítás költségei 2500 frton felül men
nek. Most az átalakítás költségei felett hatá
rozott a képviselet, meghatározván, hogy 6 év 
alatt fog le vonatni az évi bérből cellulose 
gyár által befektetett tőke, s e mellett a vá
ros többet vesz bé évenkint, mint a mit az 
épület eddig jövedelmezet.

A főispáni vizsgálat megtörténte tudo
másul vétetett. Többek között egy közigaz
gatási gyakornok állás rendszeresítése lett ja
vasolva főispánuk által, ennek s a többi javas
latok keresztül vitelére a tanács utasittatott.

Ezekután Csongvay Domokos taná
csos adta elő az városi tanács javaslatát, mely 
szerint a Keresztesmezőnek azon része, mely 
á vasúthoz menve jobb kézre esik, a vasutig 
a város által megszerezni javasoltatik. Nem 
sok idő múlva a város itt fog tovább terjesz
kedni, s különben is bir már ott a város egy 
szép darabot: meghatároztatok, hogy a Szé
kely László és Gazner Imre örökösei földjei 
megvásároltassanak, s igy 2 holdnál több föld 
jön a váios birtokába, ott, a hol oly nehezen 
lehet eladó földhez hozzájutni.

A megvásárlandó földen a város csemete 
kertet fog létrehozni, úgy is van fizetett ker
tészünk, légyen hol működjék. De ez> 1 nem 
elégszik meg a tanácB. A gazdasági egylet 
kertje melletti haszonvehetleu *ért  szintén cse
mete kertté alakitni szándék. dk, mert a be
következő tagosítás alkalmával tetemes fára 
van szükségünk, s előre el kell látnunk ma
gunkat a szükséges csemetékkel.

Ez az intézkedés azt is maga után fogja 
hozni, hogy a jelenleg alkalmatlan helyén le
vő „dögtér“ más alkalmas helyre fog áthe
lyeztetni. De arra a tagosításig várni kell.

Végűi a szegény iskolás gyermekek se
gélyező egylete kérvénye került tárgyalás alá. 
Azt kérik, hogy a város közönsége adjon 100 
forint kamatnélküli, 10 év alatt visszafizetendő 
kölcsönt aZ egyletnek. Az előterjesztésben el 
volt mondva, hogy sok szegény fiú oly hely
zetben van, hogy szülői alig a legszükségesebb 
ruházatot adhatják, de a fentartásra nem jut 
egyéb száraz kenyérnél. Negyvennél több jó
szívű család ad naponta rendre ebédet a 
szegény fejlődő gyermekeknek, s hogy az 
adományozott jótékonysági összegből mit se 
vonjon el, kéri a kölcsönt, visszafizetés köte
lezettsége mellett.

A városi közgyűlés egyhangúlag meg
szavazta.

Több tárgy nem lévén, a gyűlés eloszlott.

Tordai lirzsi levele.

Mélyen tisztelt szerkesztő úr!
Becses lapja már oly sokszor támo

gatta érdekemet, hogy én ezúttal is 
bizalommal fordulok Tekintetességedhez 
kérve, hogy az alábbirt soroknak a tor
dai helyi lapban helyet engedni kegyes
kedjék.

Budapest, 1891. decz. 21.
Kiváló tisztelettel 

Tordai Graii Erzsi.

Mielőtt ■ Németországba távoznám 
megint, hadd szabadjon e helyen még 
egyszer forró köszönetét mondanom 
kedves szülővárosomnak azon feledhe
tetlen órákért, melyeket ottlétem alkal
mával nekem szerzett, s melyek emléke 
melegséggel fogja eltölteni valómat, a 
mig élek.

Nem említhetek neveket, (mert hisz 
igen-igen soknak vagyok egyformán 
13kötelezettje) hanem Torda város elöl
járóinak, polgárainak, nőinek, fiatalságá
nak, szóval összes zömének együttesen 
és minden egyes tagjának külön-külön 
is küldöm hálám adóját azért, hogy 1891. 
deczember 1-ét éltem egyik legszebb 
napjának nevezhetem.

Aldja;-ímeg az. ég szeretett szülő
városomat, hol annyi nemes lelkesedés 
él és annak minden hajlékát!

Leikéből kivánja hű gyermeke
Tordai Graïl Erzsi.

szegények 
részére.

(.Folytatás.) :

Dániel Józsefné és Hórváthi 
Károlyné gyűjtök ivén : db Szentpéteri 
Lajos, 1 frt. Ménasági János. , 20 kr. 
Stein Ignácz lő kr. Bartha Dénesné 20 
kr. Barkas Jánosáé 20 kr. Ifj. Szabó 
Lajosné 20 kr. Fenyő Biri 20. kr. Ug- 
rai József 50 kr. Némethi József 80 kr. 
Zöld János 40 kr. Kovács László 40 
kr. Belényesi Istvánné félvéka r török- 
buza. Lázár István 50 kr. Pap Jánosné 
20 kr. Bardocz László 50 kr., Kövesi
49 kr. Országné 15 kr. Kastaly 20 kr. 
Kopecznikné 20 kr. Egy német nő 6 
kr. Kovács János 30 kr. Hegedűs. Fe
renczné 20 kr. Veress Lajosné 30 kr. 
Bállá Józsefné félkupa zsir. Lipovics 
Feréncz 20 kr. Kertészné egy félvéka 
pityóka, Czekháné 6 kr. Hőszler 6 kr. 
Moldován Szilveszterné 1 írt? Oláh 
György 10 kr. Mészáros János 50 kr. 
Dr. Horváth Miklós 2 frt. Iíj Gegesiné 
40 kr. Veress Ferenczné 40 kr. Id. 
Gegesi Samuné 50 kr. Czimbalmns Mik
lós 10 kr. Zalányi Sámuel 40 kr. Abt 
Ernöné félvéka törökbuza. Boér Dé
nesné 40 kr. Zalányi Miklósné/10 ki. 
Zalányi Dávid 10 kr. Pitrich János 30 
kr. Szenkovics 10 kr. Koza László 20 
kr. Jelinek Ferenczné 50 kr. Székely 
Miklós 1 frt Cellulose-gyár 20 méter fa.

Székely Juli ke a; ivén: Fekete 
Lajos 10 kiló liszt. Özv. Szentpéteri 
Jánosné 20 kr. Bartók Lajosné 40 kr. 
Varga Dénesné 40 kr. Osztián Gerőné
50 kr. Májai Istvánné 2 véka, pityóka. 
Adorján Domokosné 20 kr. Özv. Szé
kely Elekné. 50 kr.: Székely Juli, 50kr. 
Velits Károly 50 kr. Pap Mózes 50 kr. 
Albert Iván őO.kr. ,;

Velits Ödön polgármester, meg
bízottjai gyűjtése : készpénz ő.trt 42 kr. 
17 véka krumpli, 3 véka 5 liter szemes 
törökbuza, 1 véka és 1 liter paszuly. 
Balázs Emil küldött Budapestről 25 frtot. 
Az „Ariessiána“ bank 5 frt. A „Olvasó 
nöegylet“ 5 frt. Jakab Gergely, főkapi
tány ivén 6 kenyér. Tulogdi Sámuel 
ivén 2 frt 30 kr. .

i - - - ■— •  - ■ ....... ......... ........../ ,

II I ív E K.
JbjlŐIizíetési felliivAs
Boldog újévet kívánunk olva? 

sóinknak. A -mi rossz van, maradjon a 
múltnak, és a jövőnek, csak a szerencse jusson ! 
Midőn az„ Aranyosvidéket“ olvasóinknak továbbra 
is jóakarata tamogatásáoa ajánljak, megkíván
juk jegyezni, hogy lapunk iránya jövőre is 
marad a régi, mdy irány megyei érdekű 
lapunk fennállását kiküz leni segítette; mert 
hogy vármegyénk speczialis érdekeinek képvise- 
léséie hivatott megyei lapra szükség van, az a 
lefolyt évben vármegyénk t irvény háti-sági bi
zottsága gyűlésében fényesen nyilvánult.

■ Kimerítő értesítéseket fogunk jövőre is 
hozni a megyei, városi, vidéki közérdekű esemé
nyekről. Az egyes kérdéseket elfogulatlanul fog
juk jövőre is tárgyalni, tért nyitva az ellen- 
rézeteknek is.
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Tár cza rovatunkat az irodalom szinvona- | 
Ián tartva, igyekezni fogunk más vidéki lapok- ’ 
kai » versenyt kiáltani.

. Figyelmébe ajánljuk a tisztelt olvasó 
közönségnek „Vasárnap“ czimü, minden 
héten megjelenő képes szépiro almi mellékle
tünket, melynek nagy áldozattali kiadására nem 
egyedül cfcak azért vállalkoztunk, hogy azzal 
előfizetőinknek minél több szépirodalmi olvas
mányt nyújtsunk, hanem főleg azért is. hogy 
magában a főlapban annál több tér maradjon 
vármegyénk egyes vidékeit,, úgy Torda és 
Felvincz reudezett tanácsú, városaink éidekeit 
tárgyazó közügyek megbeszélésére.

Előfizetési ár egész évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre 1 írt óO kr. Körjegyzőségeknek 
melléklet nélkül egy évre ö frt. Az előfizetési 
pénzeket'' kérjük áz „Aranyosvidék“ kiadó
hivatalához czimezve beküldeni, hogy a nyom
tatandó példányok iránt tájékozva legyünk s 
lap szétküldésében fenakadás ne történjék.

• t Tisztelettel
N, ; ■:. az „ ARANYOSVIDÉK“

,r o , , szerkesztősége és kiadóhivatala.

-— Sándor Jánost, Kis-Küküllö vár
megye' főispánját, beiktatása alkalmá
ból. a : vármegye birtokossága rend
kívül szívélyesen fogadta. — A megye 
közgyűlésére Gyárfás Lajos elnöklete 
alatt 12 tagú küldöttség hívta meg a 
-főispánt, ki emelkedett szellemű és tett- 
erős, gyakorlati-emberre s igaz magyar 
hazafira valló programmbeszédet mon
dott, mely folytonos tetszésben része
sült.' Az uj főispánt Torjáról is többen 
elkísérték.

. —Helyettesítések. Megyénk főispánja 
az alispáni teendőkkel Rédiger Béla fő
jegyzőt, a főjegyzői leendőkkel Nagy 
Olivér I. aljegyzőt/az I. aljegyzői teen-, 
főkkel C z i g e r e á n János Il-od aljegy
zőt^ s..a- 11-od aljegyző teendőivel Cse-;. 
gézi László felvinczi szolgabirótbízta 
meg.— Szabó Ferencz főszolgabíró 
lemondása folytán a tordai járási fő
szolgabírói , teendőkkel D am ok o s An
dor és utóbbit S z e m e r j a i . G y u 1 a 
topánfalvi, szolgabiró helyettesíti, mig 
május hóban a választások megejtetnek.

-A vármegyei tekarékpénz- 
tár részvény társulat működését már meg
kezdette. Igazgatója Velits Ödön, ki a Tordai 
Takarékpénztártól jött át, pénztárnoka Szabó ■ 
Ferencz, á tordai járás nyugalmazott főszolga- 
birája. .
' — Színházi jelentés- Bokody An
tal színigazgató — mint az előleges jelentés
ből olvasuk — folyó évi jan. 5-én városunkban 
megkezdi előadásait. Kedden bemutató előadásul 
ki van tűzve „A Becsület.“ Sudermann vi 
Jághirü remek színműve. Társulata .26, tagból 
áll,.Műsora változatos. Bérletet 12 előadásra nyit: 
körszék. 10 frt., I-ső rendő zártsz.ék 8 frt, II- 
öd rendű 6 frt. A bérlet rendezésével Kovács 
Sándor titkár bízatott, meg. Bokody Antal szín
társulata a vidéki színészet jeleseiből áll, s re
méljük hogy városunk műpártoló közönsége 
áltál pártfogásban fog részesülni. Méltán ajánl
juk a színházba járó közönség figyelmébe

—ZE-’ilíérestély tombolával összekötve. 
À szegénysorsu/ gyermekeket segélyző egylet 
fíllérestélye szépen sikerült deczember 27-én. 
Az’első négyest 60 pár tánczolta. A négyes 
után kihuzottak-a tombola sorsjegyei. A szép 
lányok közül ott>’ voltak : Amirás nővérek. 
Ábraham Irénke.- Barla Erzsiké. Bardocz Anna, 
Budai Vilma. Eszényi. Róza Imecs Margit 
Lőrinézy Berta. Fosztó \ Bertuska. Szentpéteri 
Erzsiké és Ella-; MolnárAnna.-Nagy Lila. Osz- 
tián Zelmá Pétérffy nővérek. Pozsonyi Juliska. 
Pálfyr nővérek. dRetezár Cecil Tutsek Ella. 
Wolff Ella és Végh Ilonka. . Az asszonyok .kö
zül: Imecs Dénesné, báró Jósintzy Berta. Özv. 
Szentkirályi Gyuláné. Fosztó Gézáné. Retezár 
Gérőné Wolff Gyuláné. Osztián. Kristófné. Dr. 
Szentpéteri Jánosné. Barla Domokosné. Nagy 
Béláné. Borbély Máténé Dulló Jánosné. Nagy 
Albertné. Horváthi Károly né. Özv. Tutsek Ist
vánná. Kardos Józsefné. Krémer Györgyné. 
Özv. Eszényi Károlyné. Gombos Lászlóné. 
Flachbartné. Módi Mihályné. Velits Györgyné.

— A.z influenza járványszerüleg 
lépett fel megyénkben, de szerencsére halál
esettel éppen nem, tüdőgyuladással js kevés 
végződik. Jakab Gergely városi főkapitány 
betegsége is tüdőgyuladássá fajult, de mint 
halljuk, túl van a veszélyen. .

— G-yásztLir. A következő gyászje
lentés küldetett szerkesztőségünkbe : Biluska 
Antal, Biluska Gergely mint gyermekek, Áb
rahám Antal mint testvér, Biluska Antalné 
született Hari Mária mint meny. Biluska Gerő 
és ifj. Biluska Gerő mint unokák a maguk, 
valamint a közeli és távoli rokonok nevében 
mély fájdalommal tudatják, hogy a szerető 
édesanya, nagyanya, anyós, testvér ,és rokon 
özv. Biluska Gergelyné szül. Ábrahám 
Margit, élete 73-ik, özvegysége 7-ik évében, 
folyó hó 30-án reggeli 7 órakor, két heti súlyos 
szenvedés után az Urban csendesen elhunyt. 
Hült tetemei 1892-iki január 1-én, d. u 3 órakor, 
a főtéren lévő saját házától fognak az ó-tordai 
temetőbe kikisértetni, halhatatlan lelkeért 
pedig január 4-én d. e. 10 órakor a helybeli 
róni. kath. főtemplomban engesztelő . szent
miseáldozat fog a Mindenhatónak bemutattatni. 
Torda, 1891. deczember 30-án.

— A „ECépes Családi Lapok“ 
kiadóhivatalában egy igen érdekes mű jelent 
meg legközelebb V á r a d i Antal kitűnő hazai 
Írónknak és a „Képes Családi Lapok“ főmunka- 
társának „Démon“ cziinú színmüve ez, mely a 
„Képes Családi Lapok“ külön mellékleteként 
látott napvilágot. V á r a d i Antalt jellemze- 
tes irálya, költői előadása, mély lélektani fel
fogása már rég a magyar olvasó közönség 
kedvenezévé tette. Jelen müve legszebb alko
tásainak egyike, miért is legmelegebben ajánljuk 
olvasóink figyelmébe Ára 1 frt. Kapható min
den könyvkereskedésben és a „Képes Családi 
Lapok“ kiadóhivatalában Budapest, Nagykorona 
utcza 20. szám. Nem mulaszthatjuk el egyúttal 
még megemlíteni azt is, hogy a „Képes Családi 
Lapok“ azon kivül, hogy évente négy ily 
regényt ad előfizetőinek — kiadóhivatala még 
mipd.nzon előfizetőknek, kik az egész évi 6 frtnyi 
előfizetési dijat 40 kr. csomagolás és postă
ri ijjal együtt, egyszerre beküldik, • kedvez- 
mény képeríSégy. regényt ad ingyen, 
ily módon az Wmzető évente nem kevesebb 
mint 8 díszes kiállítású regényhez jut a folyó 
regényeken kivül. Ha már most mérlegelnök 
mindazon kedvezményeket, melyekben a „Képes 
Családi Lapok“ előfizetőit részesíti az előfize
tési összeggel, úgy mindenesetre túlsúlyt képez
nének a „Képes Családi Lapok“ kiadóhivatala 
által nyújtott kedvezmények Azt Ipsszük tehát, 
nagy szolgálatot: teszünk olvasóinknak ha a 
„Képes Családi Lapokat“, szives 'figyelmükbe 
ajánljuk. Kiadóhivatala Budapest, V. Nagy
korona utcza 20. sz. hová az előfizetési pénzek 
küldendők. Előfizetési ára: egészr évre 6 frt, 
fél évre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr.

— ÜPetroleiamláng- javítása- À 
roszul égő petróleummal is lehet jobb vilá
gosságot elérni, ha lámpa olajtartójába egy 
evőkanál közönséges konyhasót teszünk, a mi
től a petroleum sokkal tisztább és erősseb vi
lágossággal'ég. Az igy lámpába tett sót az 
egész éven át benne hagyhatjuk és nagyobb 
mennyiséget használó, az az több olajat fo
gyasztó gazdaságok legczélszerübben úgy ja
víthatják meg a petróleumot, hogy mindjárt 
abba a kannába vagy hordóba, melyben a pet
róleumot hozatjuk, nehány marokkal tesznek 
konyhasót; a petroleum ettől mintegy meg
tisztul, s mint mondottuk, sokkal tisztább vi
lággal ég. E mellett legfontosabb az, hogy á 
petroleum minél tisztátlanabb, annál robbané
konyabb, tehát veszélyesebb is a mit a só 
hozzátétele által elkerülhetünk.

CSARNOK

TJjévijö kiváltatok
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„ A R A N Y O S VI D É K “-hez.*)  
Szivemből köszöntlek te vidéki jó lap ! 
Mely megjelensz nekünk mindenik vasárnap. 
Felöltözöl szépen ünnepi ruhába, 
Hirt adsz a vidékről az egész országba. 
Verset, elbeszélést olvasni vágyóknak, 
Elmés fejtörőket .fiatal lányoknak!

, Szóval : elárasztasz melegséggel, fénnyel, 
Nagy rátörő lelkünk betöltőd remény nyel. 
Felvilágosítasz : mi történik ott fenn, 
Mit, s miképpen tesznek követeink Pesten? ! 
Mindezt kért tőlünk mit kívánsz cserébe? 
Minden jó hazafi nyúljon erszényébe, 
Hat forintot küldjön el a „Kiadóba“ 
Nem is sok egy évi fizetési dijba!
Kívánom : ily honfi sok, nagyon sok legyen, 

’ Hogy újévtől kezdve rád előfizessen!

Legyen na«y a tered, járd be a szép hazát, 
ózó Igáid amagyarnép ügyét, javát, hasznát. 
Hirdess .nindig áldást, találj boldogságot, 
Segélj nagygyá tenni e bérezés országot. 
Legyen hosszú élted szemünk fénye, éke, 
Boldog újesztendőt „Aranyosvidéke“!! 
Kolozsvár- D—r. D—s..

Szemelvények
Rétri élményeiniből

Irta : Z. KISS ELEK.
III.

M A H A M B Ó.

Ah ! minő enyhülés ! mily élvezet ! Azon- 
megszünt esésem, s körültapogatózva, fel- 

;yaraban fekszem; Egy egér
nal
esmertem, hogy ág;
is elkezdett rágni valami fiinemüt éppen a fe
jem felett, a szél és est) elállott, de a tengei*  
még mindég zúgott . . E zugás egyhangú
moraja igen kábitólag hat az agyra, végtele
nül hasonlít a két hegy közt elrobogó vasúti 
vonat zakatájához. . . . Mikor Visegrádon vol
tam. a Monorná! elrohanó gyorsvonat zaja épen 
ugyhallszott fel a romok közé !... De ime ! a 
vonat most is robog!... s én ott ülök egyik 
kocsi ablakában, s látom miként tűnik el Sala
mon tornyának omladéka . . . Vácz, Budapest, 
Csepel, Püspök-Ladány igen Ladámnak kiáltotta 
a vonatvezető, egy pillanat alatt tűnnek fel és 
vesznek el szemeim elől . , . De a gyorsaság 
mégis rendkívüli ! Ha igy haladok 5 perez múlva 
Kolozsvárit leszek, de hátha ott sem áll mega 
vonat?!... Oh, akkor kiugróm, ki kell ugra- 
nom ... Nem akarom — nem megyek tovább ! 
miért kerüljem én másodszor is meg a föld
tekét’? Ez lelketlenség, haza hozzák az embert 
már látom a piaczi tornyot, s a vonat nem áll 
meg !...

Kiugrottam a vonatból !... Midőn ma
gamhoz tértem, a lőldön feküdtem, a fal nyílá
sain homályos világosság derengett bé, a szom
széd házaknál a kakasok kukorikoltak, tehát 
5 óra volt reggel.

Meg kisértettem ágyamba vissza mászni, j 
de tagjaim megvoltak dermedve, nem tudtam 
mozdulni.

A deszka-falon egy kis szeg-juk volt, a 
hajnal pirja ezen keresztül sütött reám, nem 
sokára e helyt jön fel a nap, az is be fog sütni, 
s megláthatom még egyszer, utoljára, a napot ! 

Váljon nem tudnám-e megmozditani ' lá
baimat? Nem, ez lehetetlen, oly nehéz mintha 
le volna kötve. Talán végtagjaim már meg is 
haltak, csak agyam működik még! Oh,' ez az 
agy ! Ha tehetnék reá egy kis hidegvizes ruhát, 
a szék nincs messze, itt van mellettem, ..Min
den lelki erőmet összeszedve, csak ugyan sike
rült jobb kezemet megmozdítanom. A ruhát is 
megtaláltam, s a székfelé nyúltam, de ezt nem 
értem el. Az ajtóm reteszéhez kötött sinor vége 
azonban kezembe akadt, ebbe kapaszkodtam 
tehát, hbgy magamat felhúzzam ., A sinor meg
feszült, s az ajtó kinyillott, én podig kimerültén 
estem vissza a főidre.

Midőn magamhoz tértem zeneszó ütötte 
meg füleimet.

Mentve vagyok ! gondolám, ez a kor
mányzó indulója, — bár ide jönne ... és csak 
ugyan, a zene mindég közeledett, s házam előtt 
szűnt , meg, a mikor a kormányzó és kísérete 
betódult a nyitott ajtón.

Éreztem, hogy felemeluek, ágyamba fek- 
tentek, megmeredt tagjaimat sebesen dörzsölik 
valami érdes eszközzel, fejemre hidegvizes ru
hát tesznek, s fokonkint Kellemes meleg érzés 
hatja át tagjaimat. ...

—■ Kinyitottam szemeimet, s halkan mond
tam köszönetét: merci, támendre mand ! mon
dám a kezetnyujtó kormányzónak.

— Roa, rój tazo, felelém. A mi azt teszi 
két nap, két láz. ...

1 — Maladia ! maladia ! kiált a kormányzó,
nidos a ty bigarád . ..

Már értettem nehány szót málgás-nyelven 
s igy megértettem, hogy azt rendeli : gyorsan 
bigarádot hozzanak, ezután kérdezte van-e fám, 
vasmedenezém ? ' .............♦) Köszönjük a szíves jo kívánságot. , Szerk.
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— De hát mióta beteg, kérdi a kor
mányzó. Firy^ ánd’ru inisy mararé mnno? '

— Ninék,' ~ cisy ' — feléiéin.' 
Azt‘ iä: hozatták azonnalj rövid időn a 

konyh&báiT tűz voltt á' e^y'vasmêdèhc2ébêhbi- 
gárad’fánák 'a’ lévéíe' főtt pár liter vízben.

Míg1 ez elkészült elbeszélte a' kormányzó * 
hogy vadászatra indult, s erre akart’engémet is 
meghívni. De hát nincs önnek senkije itt ? kérdé, 
testvéré' 'nem küldött ide senkit ?

— Neiù,3 mondáin, ök is betegek? '
— Azonnal1 rendelkezett/ ‘s kevés idő : 

múlva egy vén málgás' tíő ült ágyam mellett, 
kinek a kormányzó részletes és szigorú utad- 
tásokat*  adhatott engemet illetőleg.

Midőn a bigarád thea elkészült, a kor
mányzó ;egy. csészével maga töltött nekem, s a 
czukrot elolvasztva, tartalmát’megitatta. •

Ezen ital az életet adta vissza belém. Mi
dőn egy óra mulva' elment a kormányzó, már 
tudtam tagjaimat mozdítani, s a theát folytono
san iszogattam.

(Folyt.- következik.)

kiküldött bizottság? jelentése a' Páska Simon 
alsó-s^olcévái' 'lakós ,rés ; FelsÖ-Podsága- község 
között3 létrd'jött: ádás-vévési ' szerződésre vonat 
kpzólág?" ' ' \ '

•■’ 1 Torda, 189T. deézember. 3Ö-án,;
j T ’ J RÉDIGER- Béla s:

. / . h» hlispán.

99&-i-1891. tóáitK-v

kï,

állományi, rovatában első sorban a katonai 
igazolási okmányból előtűnő vonatosztály száma 
jegyzendő fel és csak ennek nem létében írandó 
be a régebben szokásos jelzés szerint, az illető 
vonat-ezred, esetleg*  vonat — szer —- raktár 
számai

Tor la, 189L deczember 28.

RÉDIGER BÉLA s. k, 
h. alispán. •

Vármegyeiïciideleték.
Tordá-Aranyosvái’rn’egye' alispánjától.

Szám 13490—1891.

' Erdoéladási hirdetmény.
A naszódvidéki? központi iskola-alap tu

lajdonát- képezőö M.-NACsähbah' ■ levő'- ’’erdőből 
hold ‘elfog adatni« &' végleges üzéintérV . 

alapján’ annak/. as ki depéO8ételt?ájánlatbán; ‘128 • 
frt * 50 kr.- 16®/0/ bánatpénzzel terhelvé a-’huldan- : 
ként 125' írtráf; megállapított ’kikiáltási1 árnál . 
legtöbbet-írig ígérni. I

! Alólirott igazgató' választmányhoz intézétt 
ajánlatok 180$. Január lló lö-éllyíl. II. 
6 /Óráig -fognak- elfogadtatnipa későbben-«be
adatták-pedig- el nem fognák- fogadtatni,díanem 
figyelmen -kívül, hagyva visBzáküldetni.» .

Az1'ár vetési félté felék ittéri- hivatalos-órák- j 
bari- és a meííö^riagy'ícsányi körjegyzői irodában ■ 
betekjnt'hetőkí A< maszód vidéki■1 központi iskola 
és*  ösztöhdijalapók' igázgátó?válásztmányáriak.

, Naszódori^ 1891.1 október'hó 31-én tartott, 
üléséből- Elnök: J on ú Öiocanu g; k. ' Tit-i 
kár : N e’ s't'o-r Simon-' s. k.

Száin löÖíSO'—18ÖT. ”

Sz. 713—1891.
biroi végrehajtó.

Árverési.hirdetmény.. .
A kir*,  járásbíróságnak 3635—18 íl. számú 

kiküldése alapján*  közhírré tétetik, hogy ujtordai 
Szentkirályt Istvánnak Simonit Istvan és neje 
alperesek elleni 201 frt tőke # járulékai iránti ki
elégítési végrehajtása tárgyában alperes az 1890. 
évi márcziuS hő 18-án bu-óiiag lefoglalt és 3.13 
írtra becsült 2 ló 1 tehén, 2 bornyu, 2 Km
kér és többnemü házi buto. okból álló ingósá
gaira az - árverés/. 1Q93. január 21-én 
d. u. .2 órAra Uj-Tordán alperes lakásán 

j kitüzetik, . miről felek Jöhető iiu'ajduni,. vagy 
elsőbbségi' igénylők, valamint a- kir. pénzügy
igazgatóság és venni szándékozók ’ ezéhnel a 
törvényszerű intézkedés ím-gtehotése és tudómás
vétel végett ezennel. ért’esittetiKík, ..

A kir. Járásbíróság r. végrebájtójátóL-’,: ■ 
Tordán, 1891. decz. • hó 16 án?

iLúkács Sándor,
bitói végrehajtó.

alisp.
A méltóságbs gróf ‘ főispán- úr -folyó-év és 

hó $8-ról. 492, szám alatti rendelete követkéz-? 
tében To rd a-Aranyos vármegye törvényhatósági? 
bizottságát 18 9 2. Óv január hó 12-én dél- 
élőtt,rJ0‘ ’órakör kézdödőleg Tordán a váVmégyé 1 
székh'áZáhál' tartandó' • ,

ré'ndkivülï közgyűlésre ■
ezennel összehívom. .

i Valamjnnyi fczoljaft és-városi tánássnat
Jelen-hirdetményt közzététel végett ezen- ; 

nel kiadom azon megjegyzéssel, hogy .a közzé-: 
tételt igazoló-Bizonylatot hozzám annak’, .idején ! 
terjes'ze fel.' - '

Torda, lö91. deczemb. hó 20-án.
1 RÉDIGER BÉLA,

h- alispán.

Arrendkívüli közgyűlés tárgysorozata a 
következő':

1. Az1 1876-ik év'ivíVI-ik- t.-czí ’ 4-ik §-á 
értelmében á közigazgatási bizottság 40 választott 
tagjának fele minden év végével kilépvén^ 1891Í 
$v vegével kilépett 5, tag helyébe öt közigaz- 
ásí‘bizottsági tagnak megválasztása.

2. Az'1876. évi VI-ik t.-czi 5b. §-a értéí- 
mében a tiszti ügyészi helyettesnek kij'ëfôîèà'é:

3'/ KereskÚ'delbmügyi m.”' ‘kit." mihisteri 
rendelet1 ' törvéÜyhátósá^i» bizottságunk1 folyó 'év! 
októbét hóf 17-ért tartott közgyűléséből 
szám1 alatt kelt-felterjesztésére; ■ az űtfelügyélőö 
személyzetről*  alkotott-szabályrendeletre Vvonat- 
kozótag. à

4. BelügyminÍ8teri rendelet a vármegyei' 
árya8zék hatósága alatt álló gyámoltak és gond
nokolták'' épüléféinék tűzkár "ellen tömegesen 
teendő1 biztosításéi 'iá^gyabáb'.1

5: Szerit-LásZló kőZSég Kép'visélö-'testÜl'ete'’ 
és‘Sebmidi és 'Ungár budapesti ’cáérkeréskedők 
között’létrejött- szerződés megerősítése 1.

6. Törvényhatósági bizottságunk folyó évi
október hó 17-én tartott rendes közgyűlésében 
201. jkvi szám alatt hozott határozata alapján

NTIIrTTER*«)«

„Hi rd été's ëK et”
olcsó árban vesz fel

AZ1

'Tofdà-Arànÿosvàrmëgÿé alispánjától.

Öz-'I338Öp^l891í . - - -

'; ; Belíigyminiszter- úrJő -nagyméltóságának 1 
JolyÖ hó 19-röl 942101 számú rendelefe/ folytán 
felhívom czimét, hogy á ■ hadsereg és honvédség < 
létszámához jartozó- azon szólgpibirák és Önálló - 
hatáskörrel' t biró községi; és körjegyzők«^név
jegyzékét,•-kiknek- az1892« év-folyamán! netalán 
elréndelendő'mözgósitás esetén a mozgósítás« 15-ik i. 
napjáig polgári alkalmazásukban' való mégha- - 
gyá^á ?közszolgálati tekintetekből "szükségesnek ; 
mutatkozik -a"'/, alatt Jdékárt. ifim ta szerinti 
ösfczesitbtt-árukb'áh kifliin á hadsereghez és küloh i 

: á hónv*éübéghez*  tartozó 'fegy.énekré nézve egybe ; 
álíitVaii i’ à kírhütá tápokat 1892: évi február 
hó 1-big sürgetés-bevárása nélkü l anbál I 

; bizonyosabban térje ss Ze/fél, mert az ezen i 
zároS' határidőn túl elkésVé' érkéző • jelentések ;

■ figyeleikbe - vétetni’ nem- : fognák. 
Éz alkalommal -a folyó évi január hó 10-ről .

26. sz., a. - kelt itteni rendeletben foglalt , figyel«? • 
. meztetés megujitásával felhívom .czim figyelmét«, 
hogy, miútán a vonat-esapatokhozv;tartozó -tar- 

: talékösokfa nézve ; nyilvántartás mert .mánia 
i vonät osztály parancsnokságoknál ( Train-Division) 
vezettetik, ezekre nézve, a-mellékelt < minta
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Sz/ 8575. • 
1891. tkvi. ,

Árverési' hirdetményi kivonat-
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi? hogy, ■ Z^akó Janos, mint 
Rátz János engedményese ^ végrehajtatnak,. 
Tóbis János végrehajtást szenvedő el eni ,50 írt 
tőkekövetelés és járulékai, irán i végrehajtási 
ügyében a tordai'kir törvényszék (alsó Járai 
kir. járásbiróság) területén, lévői Toroczkó b. 
városában fekvő, a toroczkói -58; * sz.« tjkben 
A _j_ 1 r, 108 109 110 111. 112.' 113 hisz. r 
a foglalt Szabó János szül Király és Tóbis,J jnos 
nevén, álló, belsőség ingatlanokra, az 1-81 évi 
60 t.-cz. 1.56 §-ná fogva, az árverést 481 frtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az; 1893. 
évi April hó" 13-ik napján d. e.;. 9 
órakor Toroczkó bánya város- község házánál 
megtartandó nyilvános árverezésen a megá- 
lapított kikiáltási áron- alól is éladatni fognak.,

Árverezni szándékozók tartoznak az, in- í 
gátláriok becsárának. 10°/0,át,, vagyis JÁ fit 10 [
kft, o. é. készpénzben, vágy az 1Ș81. LXJt.-cz. j 
42-ik'§-bán jelzett árfolyammal számitó,tț{. és / 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz, alatt 
kelt ijgazsá^ügyminiszteri: rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt lóVadékképes értékpapírban a , kiküldött 
kezéhéz letenni, avágy az. 1881. LX.'t ez. 170 
§-á -értjeimében * a bánatpénznek a bíróságnál 
előlegesí elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszólgáltatni.

KeW Tor dán, 1891 évi novb. hó 13-án: 
A‘ tordai' kir. törvényszék,, mint telek

könyvi hatóságtól.,
Solymosi Miklós,

kir. törvényséki bíró. ..
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Nyomatott Harmath József könyvnyomdájában Tordán.


